

Tuesday, 19 April 2011
Tuesday of Holy Week Martes de Semana Santa 

Psalms 71 (70) :1-2.3-4.5-6.15.17.
Holy Gospel of Jesus Christ according to Saint John 13:21-33.36-38. Santo Evangelio de Jesucristo según San Juan 13:21-33.36-38. 
Reclining at table with his disciples, Jesus was deeply troubled and testified, «Amen, amen, I say to you, one of you will betray me.» 
Sentado a la mesa con sus discípulos, Jesús se turbó profundamente y declaró: «En verdad, en verdad os digo que uno de vosotros me entregará». 
The disciples looked at one another, at a loss as to whom he meant. Los discípulos se miraban unos a otros, a una pérdida en cuanto a quién se refería. 
One of his disciples, the one whom Jesus loved, was reclining at Jesus' side. Uno de sus discípulos, aquel a quien Jesús amaba, estaba recostado al lado de Jesús. 
So Simon Peter nodded to him to find out whom he meant. Entonces Simón Pedro asintió con la cabeza a él para averiguar a quién se refería. 
He leaned back against Jesus' chest and said to him, "Master, who is it?" Se recostó sobre el pecho de Jesús y le dijo: "Maestro, ¿quién es?" 
Jesus answered, "It is the one to whom I hand the morsel after I have dipped it." Jesús le respondió: "Es aquel a quien le entrego el bocado después voy a mojar." So he dipped the morsel and (took it and) handed it to Judas, son of Simon the Iscariot. Así que se sumergió el bocado y (se lo llevó y) se la entregó a Judas, hijo de Simón el Iscariote. 
After he took the morsel, Satan entered him. Después de que él tomó el bocado, Satanás entró en él. So Jesus said to him, "What you are going to do, do quickly." Entonces Jesús le dijo: "¿Qué vas a hacer, hazlo pronto". 
(Now) none of those reclining at table realized why he said this to him. (Ahora) ninguno de los comensales comprendió por qué le dijo esto a él. 
Some thought that since Judas kept the money bag, Jesus had told him, "Buy what we need for the feast," or to give something to the poor. Algunos pensaron que ya que Judas mantiene la bolsa de dinero, Jesús le dijo: "Compra lo que necesitamos para la fiesta", o dar algo a los pobres. 
So he took the morsel and left at once. Así que tomó el bocado y se fue a la vez. And it was night. Y era de noche. 
When Judas had left them, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified, and God is glorified in him. Cuando Judas había ido, Jesús dijo: "Ahora es el Hijo del Hombre glorificado, y Dios es glorificado en él. 
(If God is glorified in him,) God will also glorify him in himself, and he will glorify him at once. (Si Dios es glorificado en él), Dios también lo glorificará en sí mismo, y lo glorificará a la vez. 
My children, I will be with you only a little while longer. Mis hijos, voy a estar con vosotros un poco más. You will look for me, and as I told the Jews, 'Where I go you cannot come,' so now I say it to you. Usted me buscaréis, y como le dije a los Judíos, "Donde yo voy, vosotros no podéis venir," por lo que ahora se lo digo a usted. 
Simon Peter said to him, "Master, where are you going?" Simón Pedro le dijo: "Maestro, ¿dónde vas?" Jesus answered (him), "Where I am going, you cannot follow me now, though you will follow later." Jesús le respondió (él), "Donde yo voy, tú no puedes seguirme ahora, aunque seguirá adelante." 
Peter said to him, "Master, why can't I follow you now? I will lay down my life for you." Pedro le dijo: "Maestro, ¿por qué no puedo seguirte ahora? Yo pongo mi vida por ti." 
Jesus answered, "Will you lay down your life for me? Amen, amen, I say to you, the cock will not crow before you deny me three times." Jesús le respondió: "¿Va a dar la vida por mí? Verdad, en verdad os digo, que el gallo no cantará antes de que me negarás tres veces". 


Palabras de nuestro Padre y Fundador

“La historia de la pasión del Señor es eternamente nueva y eternamente antigua. Cuanto más profundamente nos adentramos nosotros mismos en ella, cuanto más estrechamente la unamos a nuestro propio camino de sufrimiento y de cruz, tanto más profundo entrará en nuestro afecto… ¿Qué hizo Jesús durante la historia de su pasión? Puedo expresarlo con las palabras: Él sufre, Él calla, Él reza, Él ama, Él muere, Él enseña. (…)

Creo que si tenemos el ánimo de ver así a Jesús ante nosotros, realmente se nos muestra él como al escoria de la sociedad humana. Se nos muestra lastimado, es sólo un gusano, ¿y por qué todo esto? Lo sabemos: Et omnia haec propter me, ¡todo esto por mi!” (22.03.1064)
